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Abstract 

The evocation of the historical past is one of the program points present in all romantic manifestos. In 

Romanian literature, romanticism is felt through the writers of 1848, of which Vasile Alecsandri is a part. They 

capitalize on history not especially (or not only) for its picturesqueness, but for its patriotic resonance, in 

accordance with the directive of „Dacia literară”. Historical motifs occupy a special place in Alexandrian poetry 

and are valorized, especially in its legends, demonstrating a perfect harmony between the historical-documentary 

vein and folklore vein, both ingeniously passed through the fantasy and imagination of the author. For V. 

Alecsandri, national history is a source of inspiration that he often projects in myth. 
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 „El deşteaptă-n sânul nostru dorul ţării cei străbune, 

El revoacă-n dulci icoane a istoriei minune, 

Vremea lui Ştefan cel Mare, zimbrul sombru şi regal”. 

(M. Eminescu) 

Procesul de constituire a unei literaturi cu tematică istorică naţională este unul 

îndelungat. Literatura română de până la 1848, în cea mai mare parte, era o literatură bazată pe 

traduceri. Calea traducerilor, în acel moment, era cea mai efectivă pentru îmbogăţirea 

literaturii, atât tematic, cât şi lingvistic. Dar, păşind în faza afirmării de sine, literatura noastră 

avea stridentă nevoie de lucrări originale, căci traducerile şi imitaţiile „omoară duhul naţional” 

[2]. În scopul realizării unei astfel de literaturi, M. Kogălniceanu indică asupra celor trei surse 

de inspiraţie: istoria patriei, natura şi pitorescul obiceiurilor populare, care, de cele mai multe 

ori, se intersectează, se interpătrund în opera scriitorilor, deaceea delimitarea lor netă este 

aproape imposibilă.  

Literatura cu tematică istorică exista încă din cele mai vechi timpuri. Mai întâi, tradiţia 

folclorică a oglindit de-a lungul secolelor aspiraţiile naţionale şi sociale ale poporului, apoi 

cronicarii au reflectat istoria noastră în letopisețele lor, iat acestea, ulterior, au servit drept surse 

de inspirație pentru scriitorii preocupaţi de trecutul poporului.  

Paşoptiştii sunt cei care manifestă un interes vădit pentru istoria neamului. Dar scriitorii 

de la 1848 valorifică istoria nu atât (sau nu numai) pentru pitorescul ei, cât pentru rezonanţa ei 

patriotică, în conformitate cu directiva Daciei literare, orientându-se spre definirea fiinţei 

naţionale în toate caracteristicile ei, îmbinând organic tradiția istorică populară cu cea 

documentară.  

De altfel, în epoca romantismului nu numai la noi, ci şi în toată Europa se credea în 

valoarea documentară absolut veridică a creaţiei populare. Prin aceasta se explică apelarea, în 

nenumărate rânduri la creația populară, atunci când e vorba de reflectarea istoriei în literatura 

cultă. Cum afirmă criticul literar  H. Corbu „prezenţa şi necesitatea contactelor strânse dintre 
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literatură şi folclor se fac deosebit de simţite în etapele istorice marcate de profunde mişcări 

sociale, în momentele de răspântie, când literatura are de rezolvat probleme cruciale privind 

evoluţia ei de mai departe” [1, p. 36]. Aşa stau lucrurile şi în epoca paşoptistă. 

De fapt, în folclor există trecut, dat nu există istoriografie; adică şiragul întâmplărilor nu 

se păstrează în amintirea folclorică în ordinea cronologică în care ele s-au derulat. Totodată, 

atunci când tradiţia populară nu putea clar reflecta evenimentele istorice, materialul folcloric 

fiind divers, aceeaşi tradiţie existând în mai multe variante, uneori contradictorii chiar, 

romanticii explicau acest lucru prin vechimea tradiţiei care, comparată cu o oglindă, n-a rămas 

întreagă, ci s-a ştirbit, s-a sfărâmat în cioburi şi s-a amestecat cu bucăţi de sticlă ordinară. Ei 

credeau că e posibil şi necesar chiar să aleagă ceea ce era vechi de ceea ce era de provenienţă 

mai târzie, deci, în opinia lor, fals. Iar dacă nici atunci nu găseau în folclor ceea ce căutau, 

cercetătorul romantic putea să adauge de la el (doar atâta cât era de trebuinţă), pentru a întregi 

„oglinda” şi a da un chip mai lămurit trecutului poporului reflectat în folclor [5, p. 217].  

Desigur că pe materialul folcloric cules cu astfel de convingeri, pe care le-a avut şi V. 

Alecsandri şi atâţia după el, modificând pe alocuri textul popular cules ca să corespundă mai 

bine propriilor lor vederi, nu se prea poate pune mult temei când e vorba de cercetarea 

mărturiilor trecutului în creaţia noastră populară. Deși folclorul nu face istorie propriu-zisă, el 

nu trebuie desconsiderat ca păstrător al trecutului nostru, căci el imortalizează ceea ce e 

esenţial şi grandios în trecut: numele mari devenite legendă, problemele fundamentale, 

concepţiile esenţiale ale existenţei umane, el se îndreaptă spre esenţa faptelor şi a fiinţei 

omeneşti, spre esenţa sufletului unei naţiuni.   

Poezia de inspirație istorică ocupă un loc important în creația lui Vasile Alecsandri. 

Motivele istorice sunt valorificate în legende și balade, îmbinând realul cu fantasticul, 

documentarul cu tradiția populară. Este inutil de a căuta în aceste creații conflicte bine 

conduse, tensiune, atmosferă ori psihologie, căci accentul cade pe discursul romantic care 

reprezintă esenţa patriotismului paşoptist. Alecsandri, ca și alți romantici „descoperă istoria 

naţională ca pe o sursă de inspiraţie pe care o proiectează adeseori în mit”.   

Poezia Dragoş este o variantă originală a lui Alecsandri pentru legenda întemeierii Țării 

Moldovei. Spre deosebire de tradiţia istorică, păstrată în Cronica Anonimă a Moldovei, în 

Letopisețul lui Gr. Ureche și în Cronica moldo-polonă a lui M. Costin, unde numele Țării este 

preluat de la numele căţelei de vânătoare a lui Dragoş, voevod (sau păstor, după alte variante) 

din Maramureș. În opera lui Alecsandri, Molda este chiar numele viitoarei doamne: „Dragoş, 

Dragoş, frăţioare,/ Nu sunt zână, nu sunt floare, / Dar am suflet fecioresc / Şi Moldova mă 

numesc./ Mult e mult de când te-aştept / Să-mi alin dorul din piept, / Că de Domnul sunt 

menită / Ca să fiu a ta ursită!” 

Motivul vânătorii nu lipsește, dar Dragoș nu mai este însoțit de ostași și câini de 

vânătoare ca în tradiția istorică, ci doar de „copilița” care-i cere să elibereze „dalba moșie” de 

„o fiară-nfricoșată, / De un zimbru fioros / Care-o calcă-n sus și-n jos”. 

Menționăm că, într-o notă explicativă ce însoțește textul poeziei, autorul plasează greşit 

descălecatul Moldovei la începutul secolului al XIII-lea, evenimentul având loc la mijlocul 

secolului al XIV-lea.  
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Câteva dintre creațiile poetice ale lui Alecsandri glorifică chipul lui Ştefan-vodă și 

reînvie episoade din timpul domniei acestuia.      

Ştefan Vodă şi codrul este clasificată de autor cu subtitlul „baladă”. Domnitorul învins în 

luptă îşi plânge oştenii morţi şi este ajutat de codru, care-şi transformă brazii şi stejarii în 

soldaţi pentru armata sa. Nu e vorba despre un eveniment istoric anume, căci Ștefan-vodă, „cu 

tot codrul după el”, purcede la luptă și cu „ungurul semeț”, și cu „leahul”, și cu tatarul: „Vai de 

ungurul semeț / Ce lupta c-un brăduleț! / Vai de leah, vai de tătar / Ce luptau cu un stejar!”. 

Vodă apare aici ca un personaj-simbol, iar evocarea evenimentului istoric devine, prin transfer, 

mitologică.  

De notat: există o asemănare impresionantă între invocarea comuniunii dintre om și 

natură în versurile lui Alecsandri și cele ale lui Eminescu din Scrisoarea a III-a: „Şi de aceea 

tot ce mişcă-n ţara asta râul, ramul/ Mi-e prieten numai mie, iară ţie duşman este”. Al. Piru 

menționează și alte similitudini cu poezia romantică universală [5, p. 214-216]. 

Domnia lui Ștefan-vodă este invocată și în poezia Altarul mînăstirii Putna. După ce au 

dat groaza printre păgâni, Ştefan cel Mare doreşte să facă creştinătăţii un dar, construind o 

mănăstire pe malurile Putnei. Poezia lui Alecsandri exemplifică două tradiţiii păstrate în O 

samă de cuvinte de I. Neculce. Una ține de  faptul că: „Ștefan-vodă cel Bun ... câte războai au 

bătut, atâte mănăstiri cu biserici au făcut” [3, p. 21] , alta – chiar de stabilirea locului pentru 

construcția lăcaşului sfânt: „Și unde au agiunsu săgeata (lui Ștefan-vodă ce Bun – n.a.), acolo 

au făcut prestolul, în altar” [3, p. 21].  

Textul poetic al lui Alecsandri rămâne fidel tradiției populare,  doar în nota explicativă a 

autorului se susține că locul din care Ştefan a tras cu arcul era la poalele Dealului Crucii sau 

Crucişor, pe când, în legenda neculceană, se mernționează un „delușel ce să cheamă Sion”. 

Astfel de neconcordanțe toponimice sunt specifice legendelor.  

La fel se întâmplă și în cazul tradiției legate de Dumbrava Roşie, care se regăsește și în 

cronica lui Gr. Ureche, şi în O samă de cuvinte  a lui  I. Neculce, şi în Istoria ieroglifică şi 

Descrierea Moldovei de D. Cantemir, şi în relaţiunea polonă a lui Matei Miechovski reprodusă 

de M. Kogălniceanu în Arhiva istorică a României. Dar Neculce plasează bătălia lui Ştefan cel 

Mare cu polonii în Codrii Cosminului, D. Cantemir, însă, scrie că aceasta ar fi avut loc la 

Cotnari, în apropiere de Cernăuţi.  

Din punct de vedere al mesajului şi evocării istoriei poemul lui Alecsandri are tangenţe 

vădite cu poemul Aprodul Purice de C. Negruzzi, doar că poemul alescandrin evocă una din 

luptele hotărâtoare ale lui Ştefan cu regele polon Albert din Codrii Cosminului, la 1497, iar în 

poemul lui Negruzzi armata română opunea rezistenţă armatei ungureşti, nu celei leşeşti.  

În poem există o armonie perfectă dintre filonul istoric şi cel folcloric, trecute ingenios 

prin fantezia şi imaginaţia autorului. V. Alecsandri a îmbinat în structura acestei creaţii două 

surse diferite ce se completează reciproc: acea a real-istoricului (lupta moldovenilor împotriva 

leşilor) şi acea a imaginar-fantasticului, inspirate din tradiția populară.  

Autorul a selectat din istoria acelei lupte momentul dramatic de vârf şi, reinterpretîndu-l 

conform viziunii sale, a creat o nouă istorie, acea a Dumbrăvii Roşii. Poetul, desigur, nici nu 

intenţiona să prezinte în poemul său tabloul luptelor în ordinea strict indicată de sursele 

istorice, dar nici nu a rămas în exclusivitate numai în perimetrul legendei populare. 
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V. Alecsandri încearcă, şi de această dată, să transmită anume prin intermediul unor 

personalităţi din istoria naţională ideile şi aspiraţiile generaţiei sale. Astfel, el aduce în faţa 

cititorului figura domnitorului cu solemnitatea, grandoarea şi respectul cuvenit. „Tripla 

maiestate” simbolizată de Ştefan prin împlinirea datoriei, mândria domniei şi faima 

învingătoare au făcut ca timpul să-i pună „cunună de laur”. Personajul, devenind simbol 

naţional, e proiectat romantic, conform conceptului literar predominant în epocă. În poem, 

Ştefan cel Mare depăşeşte datele unei personalităţi istorice, devenind erou literar cu alură 

mitică. Ca şi în operele clasice, însă, personajul se axează pe o trăsătură dominantă de caracter, 

cu o mare forţă de generalizare: dragostea de patrie. 

Poemul este romantic: tema, eroii, conflictul, subiectul sunt structurate pe sentimentul 

patriotic, aducând în prin plan un erou excepţional – Ştefan cel Mare şi Sfînt –, plasat în 

împrejurări excepţionale – atacul mârşav polono-maghiaro-prusaco-lituan. Influenţat de 

estetica romantică a romanelor cavalereşti, V. Alecsandri prezintă lupta ca o confruntare de 

viteji şi nu aşa cum s-a desfăşurat de fapt.  

Caracterul romantic al poemului este accentuat și de faptul că V. Alecsandri introduce 

elemente de specific naţional, cum ar fi cântecul popular, foloseşte motivul comuniunii om şi 

natură şi elemente de legendă, ca semnul crucii de lumină din calea bătrânului Matei Cârjă, 

eroul luptei finale. Romantică este şi pedeapsa care o dă Ştefan cel Mare polonilor: ei sunt puşi 

în jug ca boii, ca să are pământul şi să semene o altă pădure, în locul celei distruse. Glasurile ce 

se aud în această pădure sunt un element fantastic, deci romantic, ca şi semnele, care-i 

prevestesc lui Albert dezastrul.  

Un însemn al receptării de către Alecsandri a tradiţiei istorice e generarea, prin 

intermediul acesteia, a motivului haiducesc, motiv de origine folclorică. În poemul Dumbrava 

Roşie, oştenii ieşiţi din rândurile poporului simplu: Coman, Balaur, Cioplan, Velcea, Roman-

Pribeagul, Şcheianul, Mircescul, Zimbrul, Matei Cârjă ş.a. – oşteni bărboşi, cu arce, barde, 

coase şi ghioage ţintuite, sunt idealizaţi, formând la un loc chipul integral al haiducului. Ei vin 

de pretutindeni, alcătuind un tot întreg:  „…Ieşiţi ca frunza-n  codri la vântul primăverii,/ Din 

văi adânci se urcă, din piscuri se cobor,[…]/ La glasul ţării scumpe ce-i cheamă-n ajutor.” 

Poemul se „impune şi astăzi”, oricât s-ar considera că e depăşit ca formulă literară, „prin 

măreţia ce o degajă, prin amploarea desfăşurării acţiunii şi a tablourilor, prin dramatismul unor 

momente, prin forma caracterelor”, prin „realismul detaliului istoric” [4, p. 213].       Un 

alt subiect din istoria medievală a Moldovei este valorificat în poezia Visul lui Petru Rareş – 

suirea pe tron a lui Petru, fiul natural al ţărăncii Răreşoaia cu marele Ştefan. În subtitlu se 

menţionează că această creaţie în versuri este o legendă și se regăsește și ea în O samă de 

cuvinte: „Când au pus țara întăi domnu pre Petru-vodă Rareș, el nu era acasă, ce să tâmplase cu 

măjile lui la Gălăți, la pește. Și au triimis boierii și mitropolitul haine scumpe domnești și 

carătă domnească cu slujitori, unde l-ari întâmpina să-l aducă mai în grabă la scaon, să-l puie 

domnu”. În poezia lui Alecsandri: „Apoi mândru-nveşmântat/ Pe un cal şarg încălecat/ Pleacă 

vesel la domnie.../ Fericită-i calea-i fie/ Căci pe dânsul Dumnezeu/ L-a pus drept la locul 

său!”. 

În poezia apărută postum Plugul blestemat este ivocat un sat de răzeşi, țăranilor cărui 

domnul vrea să le confişte pământurile. Valorificarea subiectului, ca și în alte poezii de 
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inspirație istorică ale lui V. Alecsandri, este romantică: o ţărancă curajoasă se opune trasării de 

către soldaţii lui vodă a noului hotar cu plugul, aşezând în faţa acestuia copilul său nou-născut. 

Boii de la plug se opresc în faţa copilului, în pofida faptului că sunt biciuiţi de însuşi vodă, 

moment în care toţi răzeşii se mobilizează alungându-i pe cei care vor să le acapareze 

pământurile. Într-o notă informativă, Alecsandri precizează că vodă este Mihail Sturza.  

Spre deosebire de alte poezii, aceasta are o puternică tentă socială. 

Ne-am referit doar la câteva dintre poeziile de inspirație istorică ale lui V. Alecsandri, 

toate exprimând în mod vădit sentimentul naţional şi, concomitent, purtând pecetea unei creaţii 

artistice, la baza căreia stau studierea şi valorificarea documentului istoric şi a tradiției 

populare.  
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Abstract 

The greatness of the human being has been studied by scientists, interpreted by philosophers and revered 

by artists. Complementing the gnoseological truths about the human entity, mythical thinking proposes 

ontological revelations. Anthropogony is a branch of mythology that aims at the appearance or creation of man. 

Although universal culture attests to various belief systems, moments of surprising similarity arouse intellectual 

curiosity to research and classify mythical anthropogonic motifs. In this article we set out to investigate, from the 

perspective of comparative mythology, the subjects concerning: the act of creating the human being, but also the 

material used to make it; the varied range of anthropomorphic beings; the finality of human creation; as well as 

the need to repeat anthropogony. It captures the degree of veracity and topicality exposed by myths. Even in a 

postmodern world, myth continues to deliver valuable existential messages. 

Key-words: homo religiosus, anthropogony, archetype, anthropomorphic beings, repeated 

anthropogonies. 

Existența ființei umane este o constantă dar și o enigmă, care de-a lungul secolelor a 

fost studiată de oamenii de știință, interpretată de filosofi și venerată de artiști. Antichitatea, 

Renașterea, Umanismul proslăvesc măreția omului și dezvoltarea sa multilaterală: sunt 

elogiate inteligența și abilitatea, curajul și bărbăția, onoarea și gloria. O perspectivă diferită, 


